Der Gott aber der Hoffnung

May God, of hope the wellspring
Romans 15: 13
Music: David Lee
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Der Gott a-ber der Hoff - nung  er- fiil - le euch, er-fil - le euch mit
May God, of hope the well - spring,  en-rich your lives, en-rich your lives with
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al - ler Freu-de und Frie-den im Glau-ben.  Der Gott a - ber der
all  his  glad-ness and peace as  you trust him.  May God, of hope the
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Hoff-nung er-fiil - le
well-spring, en-rich your
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euch, er-fiil - le euch mit al-ler Freu-de und Frie-den im
lives, en-rich your lives with all his glad-ness and peace as you
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The setting is written for the German text.
This version is recommended for use when
German: Die Bibel nach der Ubersetzung Martin Luthers. reasonably possible (with any translation,

Music and English translation: © 2001 David Lee being provided in written form).
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Glau-ben, dal ihr vol - li-ge Hoff-nung  ha - bet, dal3 ihr
trust him, that you may ov-er-flow with hope, that you
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vOl - li-ge Hoff-nung ha - bet durch die Kraft des hei-li-gen Geist-es, durch die

may ov-er-flow with hope by the  power of his Ho-ly Spi -rit, by the
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Kraft des hei-li-gen Geist-es. Der Gott a-ber der  Hoff-nung er-fiil - le
power of his Ho-1ly  Spi - rit. May God, of hope the well-spring, en-rich your
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euch, er-fil -le euch mit al-ler Freu-de und Frie-den im Glau -  ben.
lives, en-rich your lives with all his glad-ness and peace as you trust him.
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